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T O M M Y

TOMMY 2005
1. 1988

A.

[Kamer. NORA kijkt tv. PROJECTIE]

OUVERTURE 
[MOLLY op.]


MOLLY

De vrouw van 12b, 1977. Vissersgeheimen. 1978. Fatale ontmoeting, waarvoor u een oscarnominatie ontving, 1980. Valse visite en Jozefien Haas zoekt een minnaar, 2 komedies uit 1981 met wel erg veel Hollands bloot, 5 succesvolle films binnen 4 jaar; en dan pas, 6 jaar later, in ‘87 de recent geflopte film Bruine sneeuw.


NORA

U hebt uw huiswerk goed gedaan. 


MOLLY

Tussentijds wat reclames. Niet iets om trots op te zijn.


NORA

Waarom niet?


MOLLY

En de tv-serie waar u inmiddels enige bekendheid aan ontleent. Beneden uw niveau zou ik zeggen.


NORA

U zegt het. Maar wat wilt u hiermee zeggen.


MOLLY

De filmwereld was u nogal zat. 


NORA

Misschien is het beter dat u nu vertrekt.

[TOMMY SR. komt binnen.]


MOLLY

Uw onacceptabele eisen, uw drankprobleem, uw acteerprestaties. Ze zeggen dat uw laatste filmrol in Bruine Sneeuw gekocht is door uw echtgenoot.


NORA

Wie zegt dat?… Ze zeggen zoveel. Maar zo is het niet. U gelooft alleen wat u zelf wilt horen en zien.


MOLLY

Zoals u… 


TOMMY SR’

Ik wil dat u gaat. Dit interview is afgelopen.


MOLLY

U beslist voor haar?


TOMMY SR

Twee handen op 1 buik.


MOLLY

En juist nu die zwangerschap. Poging om een stukgelopen carrière te camoufleren?


TOMMY

Ik wil dat u gaat. Nu.

MOLLY

Er gaan verhalen over uw financiële bronnen. Uw mogelijke contacten in criminele kringen.


TOMMY SR..

Ik wil dat u weggaat. 

[MOLLY gaat.]


TOMMY SR.

[Tegen NORA] Ik moet gaan. [Als hij NORA zoenen wil, draait zij haar hoofd weg. Hij probeert het opnieuw. Kust NORA’s bolle buik.] En jij wacht op mij.

Als ik terug kom heb ik alle tijd… Er moet geld in het laatje komen… Jij hebt nogal wat laatjes waar geld in moet komen.


NORA

Zaken? Wat voor zaken.


TOMMY SR.

Papa gaat centjes verdienen. [Hij gaat, komt terug] Ik houd van je. Daarom ga ik.

Er zijn mensen die ongelukkig zijn als ik ze niet een handje help om gelukkiger te zijn. Mensen gelukkig maken, daarvoor zijn wij op aarde. Ik wil jou gelukkig maken. Door anderen te helpen, help ik jou. Door jou te helpen, help ik mezelf. 


NORA

Kom je terug. Op tijd, voor de bevalling. [TOMMY SR. Af] Ik hou van je.


TOMMY SR.

[Even weer terug] Vergeet niet de halve finale op te nemen, als ik nog niet terug ben. [Af]


NORA

Of niet. [Overstemd door geluid van wegrijdende auto.]  

Dit alles, wat is het?

B.

[Twee VERPLEEGKUNDIGEN, NANET en VERA  ontdoen de GYNEACOLOOG van z’n handschoenen, reiken hem een biertje en de afstandsbediening]


GYNEACOLOOG

Zal je zien dat net morgenavond iemand problematisch begint te bevallen als de wedstrijd begint.


NANET

Het is maar voetbal.


GYNEACOLOOG

‘Het is maar voetbal’. Nederland-Duitsland, halve finale, lieverd. Alsof iemand jou zegt: ‘je bent maar een meisje’, en dat tegen jou, de halve finale onder de meisjes.

C.

MUZIEK (voorspel ‘Uw man mevrouw’,)

[PROJECTIE:] 


SYLVIE

[Op] Mevrouw

Uw man, mevrouw

Verwacht niet meer

Dat  hij terugkeert

Van zijn reis

Hij wordt vermist

Met zijn chauffeur

En niemand weet

Wat er is gebeurd

Ver weg gekidnapt

Dood misschien

Uw kind zal z’n vader

Vast nooit zien


KOOR

[herhaalt de woorden]

NORA

[Schreeuwt.] Nee! Nee! 

[De weeën beginnen. SYLVIE begint paniekerig te helpen, te bellen.  NORA wordt het ziekenhuis binnen gebracht.]
D.

GYNEACOLOOG 

[Met biertje. Telefoon rinkelt, neemt hem aan] Ik wist het. 

E.

[Ziekenhuis. Terwijl NORA bevalt is de halve finale Nederland-Duitsland op tv te volgen. Het ziekenhuispersoneel kijkt met één oog tv. Nederland wint, en TOMMY wordt geboren.]


NORA

Dokter… Dokter… Wat is het?


VERPLEEGKUNDIGEN

2-1


GYNEACOLOOG

Het is een zoon.


VERPLEEGKUNDIGEN

‘t Is een zoon, mevrouw Zwerver,

het is een zoon.


STEMMEN

We hebben gewonnen


VERPLEEGKUNDIGEN

’t Is een zoon, mevrouw Zwerver,

het is een zoon.


STEMMEN

Een zoon !  Gewonnen!  Een zoon!

Hoor het zingen van supporters in de straat

Juist op deze grootse dag uw kind gebaard 

Een zoon !  Gewonnen!  Een zoon!

F.

[NORA huilt.]


FRANK

[Op] Mevrouw Zwerver, u bent getraumatiseerd door de dood van uw man, en de voortijdige geboorte van uw kind.


MEVR.ZWERVER

Waar is mijn zoon.


VERA

Uw kind ligt in de couveuse. Het is een wonder van onze tijd, dat een kind als het uwe nog in leven is. 


FRANK

Zullen wij gaan kijken naar uw kind.


NORA

Nee! Ik wil hem niet zien.

Lijkt ie op zijn vader.

[NANET rijdt couveuse binnen, NORA keert zich af]  


NANET

Ik durf het bijna niet te vragen: zou u uw kind Marco kunnen noemen


PERSONEEL

Marco… Marco


NORA
Ik noem hem Tommy, net als zijn vader.

Lijkt ie op zijn vader?


FRANK

Zullen we kijken.

Mag ik mijn arm om u heen slaan. Ik ben er voor u. Mijn naam is Frank. Ik ben er om u

[Ze valt in zijn armen]


SOLO

Zie mij, voel mij

Raak mij, heel mij

2. 1996

A.

[EXTRA LARGE.]


SIMON

Buiten is het guur en koud, maar binnen is het ’hot!’ Showtime!

Extra Extra, 

Alles van de sterren

Chic en ordinaire 

in een turbulente show

ruzie relaties

kapsones frustraties

Showtime, let’s go

[SIMON komt groots op, dans, muziek, applaus.]

SIMON

Sherry X, een nieuwe single en een nieuwe minnaar. Klopt dat.


SHERRY

Yep. Dat klopt.


SIMON

Nummer 4.


SHERRY

Wat 4?


SIMON

4 Minnaars. Weten die 4 van elkaar dat ze jouw minnaar zijn.


SHERRY X

Oops. Nou wel.


SIMON

Daarover straks. Maar nu eerst


KOOR

Extra Extra

Alles van de sterren

Showtime, let’s go.


SIMON

Bergen en dalen, leven en dood, als er iets drama is, is het wel het leven van Nora Zwerver. Mag ik dat zeggen?


NORA

Dat mag je zeggen. Jij mag alles zeggen. 


SIMON

Nora, 8 jaar geleden leek alles mis te gaan met jou. Mislukte film. Zwanger. Je man spoorloos verdwenen. Je raakte in een depressie na de geboorte van je zoon... Werkloos. Maar inmiddels ben je glorieus terug


NORA

Inderdaad.


SIMON

Nieuwe minnaar, 


NORA

Ik noem het liever partner.


SIMON

Zoon


NORA

Tommy


SIMON

Alleen je man ontbreekt nog.


NORA

Daar praat ik liever niet over.


SIMON

Wij wel.

[Opkomst MOLLY, met boekje]


SIMON

U kent haar


NORA

Ik ga. Ik heb geen zin in leugens


MOLLY

Dan is het beter om te blijven.


NORA

Ik ga [Af]


SIMON

Nora, doe niet zo flauw. Loop niet weg. Als jij in jouw waarheid gelooft, hoef je toch niet bang te zijn voor die van haar? Wees een vrouw en kom terug… Maar goed, hoe dan ook, ze verdient ons respect. Toch.

[PUBLIEK denkt daar anders over: Boe-geroep.]


SIMON

Zeg eens, wat weet jij wat wij niet weten.


MOLLY

En wat weet ik wat zij niet weet.

B.

[In de verte af en toe wat vaag vuurwerk geknal. TOMMY,  LILY, MANON en SALLY. TOMMY met schaakbord op muurtje. LILY staat elders, met een basketbal. SALLY kijkt toe, kauwt, MANON wil weg]


SALLY

Tommy… Ik heb je moeder gezien. Op televisie. Ze was boos.


LILY

[Telt, terwijl ze de bal laat stuiteren] Tien, negen, acht, 


SALLY

Op televisie


LILY

zeven, 


TOMMY

Ik heb geen zin in verstoppertje.


MANON

Niemand heeft zin in verstoppertje


LILY

zes, vijf, vier, drie, 


TOMMY

Ik heb geen zin in verstoppertje.


SALLY

Hij heeft geen zin in verstoppertje


LILY

twee een. Ik heb je gezien. Jij bent.


MANON

Kom je?


TOMMY

Ik heb geen zin in verstoppertje.


SALLY

Jij bent op Tommy.


LILY

Je kunt het niet


TOMMY

Ik wil schaken


LILY

Je kunt het niet. Ik vind je altijd meteen.


TOMMY

Het is kinderachtig. Kun jij schaken?

LILY

Tuurlijk kan ik schaken. [Zet stukken] Deze kan alleen dit, en deze kan alleen dit. Ik wil gewoon alles kunnen.


SALLY

Heb jij je moeder ook op tv gezien?


MANON

Hou toch je mond.


LILY

Ik heb ook geen zin in verstoppertje. 


TOMMY

Schaken. Ga zitten. [LILY komt er bij zitten.] 


SALLY

Wie wil er nu schaken?

TOMMY

Weet je hoe dat moet.


LILY

Tuurlijk. [Springt over een aantal schaakstukken heen, maar de overkant van het bord] Dam! Grapje. Jij zou wat meer grappen moeten maken. Je wordt saai. 


TOMMY

Ik wil niet meer met meisjes spelen.


LILY

[Dropt de bal op het schaakbord] Bom.


TOMMY

Ik krijg jou wel meisje


LILY

[Felle koppen tegenover elkaar] O ja.


SALLY

Zie je wel, jij bent op Tommy.


MANON

Ik ga.


SALLY

Ik ga met je mee. [Af]

[MANON blijft hopeloos naar LILY kijken, zucht.]

C.

[Bij NORA thuis. NORA, FRANK en een reeks gasten, waaronder GERRIT met zijn vriendin MARY M.. Verwegge knallen van vuurwerk.]


GASTEN

[Toosten] 1996 

zal een goed jaar gaan worden

met name jullie twee 

doen het heel goed samen


GERRIT

[Neemt NORA apart.] Dat gedoe op die televisie. Jij moet jezelf verkopen, en je niet laten afzeiken door zo’n wijf met kapsones.


NORA

Ik had het uitvoerig met Frank besproken. Ga nou maar


GERRIT

Laat Frank zorgen voor je ziel, ik doe jou zaken. En jij weet waarom, schoonzusje van me. [Af]

[Af. NORA blijft staan voor foto van TOMMY Sr. FRANK komt terug]


NORA

8 Jaar is hij weg. Geen teken van leven. Juridisch is hij dood. Wat is dat? Ligt hij juridisch in een kist. Ga ik juridisch niet meer vreemd?


FRANK

We kunnen trouwen als we willen.


NORA

Trouwen


FRANK

En dan verruilen wij die foto voor 1 van ons. Je moet durven breken met wat voorbij is.


NORA

Praat je nu als psycholoog.?


FRANK

[Vervangt foto door spiegel.] Ik praat voor mezelf. [Gaat met NORA voor spiegel staan]


NORA

Eigenbelang. Gelukkig, eigenbelang snap ik.


FRANK

Ik denk dat 96 

een goed jaar gaat worden

met name jij en ik, 

meer dan we hoopten

‘k ben geen mens voor

voor overmatig optimisme

maar als ik jou zie lachen 

breekt de hemel open.


NORA

1996 gaat goed voor ons worden

met name jij en ik, 

hoe wij elkaar beminnen

‘k ben geen mens 

voor overmatig optimisme

maar als ik dicht bij jou ben 

ga ik de hemel binnen


FRANK

Ik wil met je trouwen


NORA

En ik wil met je vrijen.


FRANK.

Wie niet?… Eerst kijken of Tommy slaapt. Hij was bang voor het vuurwerk?


NORA

Hij is bang voor zoveel. Zijn vader zou hem stevig hebben aangepakt.


FRANK

Praat niet over zijn vader… Ik ben zo terug.


NORA

Laat mij maar. Ik ben tenslotte zijn moeder.

[NORA gaat naar de kamer van TOMMY, FRANK gaat slaapkamer binnen. Geluid van sleutel in het slot.  TOMMY Sr. komt binnen. Hij ziet er slecht uit, loopt mank, verbeten.]


 NORA

[Komt terug] Hij slaapt.

[TOMMY SR. steekt zijn armen uit om haar welkom te heten. ]


TOMMY Sr.

Dag


NORA

Ik dacht dat je dood was. [TOMMY SR.wil haar omhelzen. Ze wijst hem af]  Waar was je. Je kunt niet opeens na 8 jaar doen alsof je niet dood bent


TOMMY Sr.

Ik leef nog…


NORA 

Je overvalt me.


FRANK

[Vanuit Slaapkamer] Nora.


TOMMY Sr.

[Hoort geluiden van Frank]  Nora, wie is daar? 


NORA

Je vraagt niet eens naar je zoon


TOMMY Sr.

Mijn zoon.… [Wil gaan kijken, NORA houdt hem tegen] Het was de hel.


NORA

Had me gebeld.


TOMMY Sr.

Bellen vanuit de hel... [Gaat kijken. Komt terug] Die kerel met die broek op z’n knieën… dat is mijn zoon?… Je zou op me wachten


NORA

Ze zeiden dat je dood was.


TOMMY sr.

Wie is dat.


STEM VAN FRANK

Nora?


NORA

8 Jaar lang heeft niemand iets van je gehoord of gezien, 



TOMMY sr.

Wie is die kerel.


NORA

Frank. Frank was er voor mij toen jij er niet was 


FRANK

[Op] Wie is daar.


TOMMY Sr.

[Wil FRANK neerschieten. NORA wil pistool afpakken, dat gaat af. TOMMY Sr. stort neer. FRANK kijkt geshockeerd naar NORA. De kleine TOMMY staat in de deuropening.]


NORA

Wat kijk je?… Er zijn dingen die heb ik van jou geleerd, en dingen die ik geleerd heb van hem.


TOMMY

Mama? 


TOMMY SR

[Overeind] Is dat mijn zoon… Hoe heet je, jongen?


TOMMY

Tommy


NORA

[Tegen TOMMY] Weg. Ga weg.

[TOMMY draait zich om.]

[Voor de spiegel die het portret van zijn vader vervangt, staat hij stil, hij ziet hoe zijn vader achter zijn rug verschijnt en dood neer valt]


KOOR

Wat doen wij met hem

Wat doen wij met hem

Wat doen wij met hem

Hij zag het allemaal


NORA/FRANK/KOOR

Je hebt niets gezien

Je hebt niets gehoord

Je zult niemand iets zeggen

Zolang je leeft

Er is niets gebeurd

Dit lijkt absurd 

zonder enig bewijs

Je hebt niets gehoord

Je hebt niets gezien 

Je hebt niets gehoord, 

geen enkel geluid

Je zult bovendien 

niemand zeggen wat

je dacht te zien

[Onder hun verbale geweld, krimpt TOMMY ineen. KOOR af.] 

NORA

[Over het lijk. In de war] Hij moet weg. Er is niets gebeurd. We gaan trouwen. Juridisch was hij toch al dood. Klaar, af. Duidelijk, helder. Als ik hem niet neer had geschoten had een ander het gedaan. Waar denk je dat dit huis vandaan komt, met alles er in. We gaan trouwen. O nee. Tuurlijk niet. Ga maar weg. Ik steek de boel in de fik. Einde. Mijn schuld. Er zal wel zoiets zijn als een God die niet van me houdt.


FRANK

Ik houd van je

[NORA begint TOMMY Sr. in het tapijt te rollen. FRANK helpt haar.]

D.

[Morgen erna]

LILY

Goedemorgen. En een gelukkig 1996. Waar is Tommy?


OUDERS

Ziek.

[TOMMY wandelt de kamer in]


LILY

Tommy? [TOMMY reageert niet]


FRANK

Het is beter dat je naar huis gaat


LILY

Tommy


FRANK

Naar je bed… [Tegen LILY] Het is beter dat je een andere keer terugkomt.


NORA

Doe de groeten en beste wensen aan je moeder…


LILY

Hij loopt zo raar.

[TOMMY staat uiteindelijk stil voor de spiegel. NORA ontfermt zich met tegenzin over hem.]


LILY

Tommy. Doe niet zo raar. Ben je boos? 


FRANK

Hij is gevallen, met zijn hoofd tegen de leuning van de stoel.


LILY

Waar is het kleed.


NORA

Smerig van het feest. Rode wijn. Wij toostten, Frank en ik. We gaan trouwen. Tommy viel. Alles onder de wijn.

[LILY gaat met tegenzin]


NORA

Dat was een leugen


FRANK

Ik heb nooit eerder zo ernstig voor iemand gelogen. Nooit. Ik heb alles achter me gelaten. Ik ben er alleen nog voor jou.
E.

[De spiegel komt tot leven, de kamer transformeert.] 


KOOR

Doof stom en blind

Verdwaald in een land

Waar geen mens hem vindt

Iedere prikkel prikkelt hem hier

Met een vreemd soort plezier

8 jaar oud zijn wereld gebouwd

op zijn fantasie

Iedere sensatie 

een simpele sample

in zijn symfonie

Gekte voert de geest waar

de geest gewoonlijk niet kan gaan

Een trip door de geheimen 

van een betoverend bestaan

[TOMMY sr. Verschijnt, bebloed, lachend.]

Een grillig visioen

Versplintert zijn verstand

In schitterende scherven

Waarin alles samenhangt

Hij ziet een man

Hij ziet een schim

Met verleidelijke ogen

Die hem wenkt vanaf de kim

Niets te horen

Niets te zeggen

En toch muziek

Iedere sensatie 

een simpele sample

in zijn symfonie

Gekte voert de geest waar

de geest gewoonlijk niet kan gaan

Een trip door de geheimen

Van een betoverend bestaan

Hij ziet wat hij ziet

Zoals niemand het ziet

Maar communiceren

Lukt hem niet

Hij gaat ons voor

Hij is de gids

Die de zintuigen verleidt

Tot een verbazende mix

3. 2000

A.

[TOMMY ziet beelden in de spiegel, maakt wonderlijke bewegingen met af en toe een pauze. LILY kijkt naar hem, raakt hem aan, zoekt een teken van bewustzijn. NORA op, kijkt naar haar.] 


NORA

Je moet iets leuks gaan doen.

Voor jezelf. Je kunt hem niet helpen.


LILY

Mag ik een foto van hem maken.

[Maakt een foto]


NORA

Waarom?


NORA

Ik vraag mij aldoor af wat in hem omgaat

Heeft ie ooit een woord van mij gehoord

Kijk hem domweg in die spiegel dromen

Wat gebeurt er in zijn hoofd


SYLVIE

[Komt de kamer binnen] 

Ik heb een dokter gevonden

die uitkomst biedt

Zodat Tommy misschien 

weer hoort en ziet


KOOR

Zodat ie misschien 

weer hoort en ziet


LILY

Hoor je dat, Tommy?


KOOR

Een specialist

Die het joch kan genezen

Je moet morgenvroeg

Op z’n spreekuur wezen


NORA

Morgenvroeg

B.

[DOKTER NEUMAN op, kamer verandert in onderzoeksruimte.]


NORA

[Tegen DOKTER]

Dat is snel


DOKTER NEUMAN

[Tegen ouders] 

Zover ik zien kan is hij onbereikbaar

Voor elke prikkel, ieder soort signaal

Hij registreert maar kan niet reageren

En toch is dat lijf van hem 

Fysiek normaal


VERPLEEGKUNDIGEN

Fysiek normaal


SOLO 

Zie mij, voel mij

Raak mij, heel mij 

Zie mij, voel mij

Raak mij, heel mij 

DOKTER NEUMAN 

De monitor laat zien wat hij zou kunnen

Maar psychisch 

functioneert het zaakje niet

Maar denk eens aan de shock 

die hij zal krijgen 

Wanneer hij plotseling weer hoort en ziet


FRANK en NORA

Weer hoort en ziet


TOMMY 

Zie mij, voel mij

Raak mij, heel mij 

Zie mij, voel mij

Raak mij, heel mij 

DOKTER NEUMAN 

Zijn ogen kunnen zien

Zijn lippen spreken

Zoals gescand, geröntgend en getest

Er helpt geen medicijn geen operatie

Er is alleen het wonder dat nog rest


KOOR

Wij doen ons best.


TOMMY 

Zie mij, voel mij

Raak mij, heel mij 

Zie mij, voel mij

Raak mij, heel mij 

C.

[Avond. Muurtje. LILY en TOMMY.]


LILY

Ik zou je willen slaan. Dat alles weer goed komt. Voel je dit. [Slaat hem]  Sorry… 

Ik wil sneeuw. Voel de lucht. Helder. Fris… Weer zo’n winter zonder sneeuw. Ik heb je toen geslagen, weet je nog. De eerste keer dat ik je zag. Jij moest zo schattig huilen, dat ik het goed wilde maken. Jij was irritant. Gewoon zo’n irritant verwend kreng. Toen je moest huilen vond ik je leuk. Ik weet niet eens meer wat je deed. Wat deed je waarom ik zo kwaad werd? [TOMMY maakt gebaar alsof hij een vlieg uit de lucht vangt. Zij doet hem na.]
Toen ik mee mocht op wintersport, weet je nog, met je ouders, nou ja, met Frank en je moeder. De eerste keer dat ik op wintersport was. Overal sneeuw, hoog laag, en niet zo’n zielig beetje als hier ‘s winters. Dat iets hard is en zacht. Sneeuw is water, toch. We liepen over water. Dat iets eng is en heerlijk. En hoog. Ik was nog nooit zo hoog geweest.

[MANON en SALLY op]

MANON

Laat je de hond uit? Grapje. 

Kijk. [Showen feestjurken.] Ga jij niet. Je weet toch dat we vanavond naar het kerstgala gaan. School. Kerstgala. Vakantie.


SALLY

Weet ze niet.


LILY

Je mag hem wel aanraken. Of iets tegen hem zeggen.


SALLY

Hij is eng.


MANON

Dan niet.


LILY

Er kwam iets tussen.

[TOMMY vangt vlieg, SALLY schrikt]


SALLY

Huh. Wat doet ie?


LILY

Deed ie wat


SALLY

Ja. Engerd.


MANON

Ga je echt niet. Iedereen gaat.

Shit Lily, ik vind dit niet leuk. Dan moet ik met haar. We waren vriendinnen. 


LILY

Oh


MANON

Je doet steeds gekker. Hij is zielig. Maar daarom hoef jij nog niet zielig te zijn.


LILY

Ik ben niet zielig. Hij is ook niet zielig. Kijk dan, is dat zielig. Kijk, hij ziet iets, maar wat.


SALLY

Als ik hem schop, voelt ie dat?


LILY

Wil je hem schoppen? Schop dan?


SALLY

Tuurlijk niet. Ik ga hem niet schoppen.


LILY

Ik wil hem schoppen. En slaan.


MANON

Dus niet?


LILY

Hij is net zo’n pakje waar het papier niet af wil. Eerst doe je voorzichtig. Dan wil je trekken, en scheuren.

[KERSTMAN passeert, belt. SALLY en MANON gaan er giechelend achter hem aan] 


MANON

Er zijn ook leuke dingen

D.

[Kerstmis, familiebezoek. TOMMY zit met gamebo. NORA oogt depressief. GERRIT drink zwijgzaam. MARY M. houdt pissig GERRIT in de gaten. MABEL en MONIEK hangen verveeld rond. TANTE CORINA zit beetje bitter opzij.]


TANTE CORINA

Jullie moeten met hem naar Lourdes


FAMILIE & KOOR

Kijk die kindren hoe ze lachen 

en ze zingen zo fantastisch

zij geloven nog in God maar zo

dat het hun leven niet tot last is

kerstmismorgenvroeg ontwaken zij

zo opgewonden en nieuwsgierig

wat de dag zal brengen in het huis

dat zo schitterend versierd is

Maar Tommy weet niet eens 

wat voor een dag het is

hij weet zelfs niet wat zingen

of wat lachen is

Omringd door vrienden en familie zit hij

roerloos, onbewust van wie dan ook

speelt ie pinball op z’n gameboy, op een dag als dit is hij zo’n zielenpoot

Ik geloof in liefde maar hoe kan iemand

als hij daar in geloven?

Alleen wanneer zijn geest geneest komt er weer iets van liefde in hem boven.

Maar Tommy weet niet eens 

wat voor een feest dit is

hij weet niet wie de kerstman 

of wie Jezus is

Wie of wat bevrijdt

Zijn ziel en zaligheid

Wie of wat bevrijdt

Die jongen voor altijd

E

[TOMMY vangt denkbeeldige vlieg. NORA ziet het gebeuren, komt overeind]


NORA

Tommy. [Gaat naar hem toe] Hij deed wat. Tommy? Hoor je me. [Wil zijn hand openmaken] Wat heb je daar. [Tegen de anderen die haar wat meewarig/medelijdend aanstaren] Hij heeft wat. Hij pakte wat, uit de lucht, zo. Tommy. Tommy! 

[Ze rammelt de jongen door elkaar. FRANK probeert haar te kalmeren.]


TANTE CORINA

Er is kwaad in dit huis. Hij is een teken, hij is [Laat bijbel zien] Het staat hierin, je kunt het hierin lezen [Bladert].

MABEL

[Gegeneerd] Tante


MONIEK

Zullen we gaan, alsjeblieft.

BEZOEK

Wij gaan weer, wij hebben nog een feest. Het was gezellig. 


TANTE CORINA

[Roept] Toen zei Hij: maak zijn oren doof en doe zijn ogen dichtkleven, opdat het met zijn ogen niet zie en met zijn oren niet hore en opdat zijn hart niet versta, zodat het zich niet bekere en genezen worde.


BEZOEK

Nora en Frank, als jullie ons ooit nodig hebben, of zomaar, je bent altijd welkom… [Tegen FRANK] We brengen eerst tante naar huis, en dan gaan we nog even de hort op. 


FRANK

Dag tante!


GERRIT

[tegen NORA]  Drinken, dansen, flirten. Je ziet er uit om te genieten, maar je loopt er bij als een lijk.


FRANK

Dat zeg ik ook altijd

GERRIT

Jij zegt het. Ik wìl het. Ik wil dat je meegaat.


NORA

Nee.


GERRIT

Ja… Jullie gaan, en ik blijf om op mijn neefje Tommy te passen. [Slaat TOMMY op de schouder] Mannen onder elkaar, hè Tommy. Hij zegt niks, dat betekent dat ie geen bezwaar heeft.


FRANK

Ja. Even weg van hier.


GERRIT

Even? Doe niet zo zuinig. Pak je vrijheid, pak elkaar, pak een ander. Doe iets. Ik zorg voor hem.


NORA

Je hebt teveel gedronken.


GERRIT

En jij dan? Wegwezen. Wegwezen. Ik pas op Tommy.


MARY M.

En ik dan?


GERRIT

Ga met ze mee. Doe waar je goed in bent, of beter: wat je niet laten kunt.

[MARY M. op hoge poten af]

[De familie haalt jassen, gaat]


NORA

Is ’t wel goed dat wij Tommy

achterlaten bij Gerrit 

Ik weet niet hoe hij 

met onze Tommy is

Moet ie niet ons mee


FRANK

Nee, het lijkt me wel oké


NORA

Pas je goed op? Dat er geen gekke dingen gebeuren?


GERRIT

Tuurlijk, schoonzusje van me. [Neemt haar apart,] Mijn broer is dood, jouw geliefde echtgenoot, maar ik leef nog, en zolang ik weet wat ik weet, moet jij geen rare vragen stellen…


NORA

Wat bedoel je


GERRIT

Wij hebben iets gemeenschappelijk: jouw man, mijn broer. Hetzelfde lijk.

[Als ze weg zijn trekt GERRIT TOMMY op de bank en gaat er naast zitten.]


GERRIT

Ik ben jouw gekke ome Gerrit

Er is niemand die van ver ziet

Als ik rotzooi met jou

Rotzooi met jou

Rotzooi met jou

Rotzooi met jou

Laat je kin zien, trek je rug recht

‘k Vindt het fijn dat jij niets terugzegt

Als ik rotzooi met jou

Rotzooi met jou

Rotzooi met jou

Ik ben hier om op te passen

‘k zal je billen moeten wassen

Als ik rotzooi met jou

Rotzooi met jou met jou

[Verdwijnen naar slaapkamer]


KOOR/MANNEN

Omlaag met dat shirt

Uit die pyjama


ALLEN

Rotzooi met jou

Rotzooi met jou


KOOR/MANNEN

Je geeft geen kick 

Als ik aan je zit


ALLEN

Rotzooi met jou

Rotzooi met jou

Rotzooi met jou

[LILY komt de kamer binnen]


LILY

Tommy?


GERRIT

[Op] Wat doe jij hier. 


LILY

Ik kom door de keuken. Ik kom altijd door de keuken. Waar is Tommy.


GERRIT

Slaapt. Moe, van alles wat hij niet ziet, en niet hoort, en niet zegt. Jij bent?


LILY

Lily. Tommy’s buurmeisje. 


GERRIT

Je hebt een mooi gezichtje, Tommy’s buurmeisje.


LILY

Waar is Tommy? Waar zijn ze.


LILY

Van hier. Van school. Ik ken Tommy al van voordat hij


GERRIT

Vrienden


LILY

Ja.


GERRIT

Jij en Tommy. Wat doen jullie zoal samen. Scrabbelen. Ik zie ik zie wat jij niet ziet?… Omdat iemand gehandicapt is, mag je dr wel een grap over maken, toch. Als hij zelf kon praten, deed ie het zelf, nu doe ik het voor hem. [Ziet TOMMY uit de slaapkamer komen, kleren in de war] Hè Tommy


LILY

Ik kijk naar hem. En dan praat ik tegen hem. 

[Wil TOMMY’s kleren goed doen. GERRIT neemt het van haar over]


GERRIT

Laat mij maar. Doe je dingen met hem? Dingen?


LILY

Ik vind het prettig om met hem te wandelen.


GERRIT

Wandelen? Je sleept hem aan z’n haren over de stoep? Geef dat ding es.


LILY

Heb ik gekregen. Wil ik aan Tommy laten zien.


GERRIT

Zien? Mag ik een fotootje van je maken? Ik behartig de zaken van bekende artiesten. Ik kan je groot maken. Zo’n mooi gezichtje. Moet je wel je je bovenste knoopjes losdoen.


LILY

Ik wil met hem wandelen. 


GERRIT

Wandelen


LILY

Dat is wat ik altijd doe.


GERRIT

Bind je hem aan een touw. Heb je een riem, ik bedoel, sleur je hem mee.


LILY

Ik heb geduld. Kijk.

[Na enige tijd en wat vreemd gescharrel, volgt TOMMY LILY naar buiten.]

F.

[XLARGE]


SIMON

Buiten is het guur en koud, maar binnen is het ’hot!’ Showtime!


KOOR

[Danst] Extra Extra, 

Alles van de sterren

Chic en ordinaire 

in een turbulente show

ruzie relaties

kapsones frustraties

showtime, let’s go

[SHERRY X komt op, met liefdesbaby BOY in kinderwagen. Publiek joelt en schreeuwt uitzinnig]


SIMON

Daar is ze weer. Ze zijn gek op je…

Sherry X. Nieuw single. Nieuwe baby.


SHERRY X

Echte liefdesbaby. Hij heet Boy. Ik ben zo gelukkig.


SIMON

Boy. Je weet zeker dat het een jongetje is.


SHERRY X

Ja toch.

[Projectie van Foto/videobeelden: Sherry X met Boy, Boy in de wagen.Baby huilt]


SIMON

Moet je niet wat doen


SHERRY X

O ja.


SIMON

Weet je vriend dat niet hij de vader van het kindje is.


SHERRY X

Oops. Nu wel. Dat mocht je niet zeggen.


SIMON

Daarover straks meer.


KOOR

Extra Extra, 

Alles van de sterren

showtime, let’s go

SIMON

Dingen gebeuren. Kansen keren. Goed wordt slecht, slecht wordt goed. Elk leven heeft geheimen. Niemand die dat beter weet dan Frank Doré, de huidige liefdesgezel van ex-soapactrice Nora Zwerver.

[Opkomst FRANK, applaus]


KOOR

Extra Extra, 


SIMON

Frank, psychotherapie is de sleutel naar de diepe geheimen van de mens.


FRANK

Dat is wel erg simpel


SIMON 

Wij houden van simpel. [Richting publiek] Toch? [Uitzinnig applaus] Nora zelf is niet helemaal in orde? 


FRANK

Dat moet ze zelf maar vertellen


SIMON

Zoontje Tommy, leuke knul, maar om onduidelijke redenen niet helemaal in orde.


FRANK

Ik zit hier voor mezelf.


SIMON

Rond jou is er nogal wat niet in orde. 


FRANK

Met mijzelf gaat het prima. Laten we ons daar toe beperken. Ik heb een succesvolle praktijk. Als coach begeleid ik inmiddels meer artiesten dan jij in je show hebt gehad. Ik heb een boekje geschreven [Laat boekje zien: Hoe sterren blijven stralen]


SIMON

[Tegen SHERRY X] Misschien iets voor jou…  Kom es hier, [SHERRY komt] Ga es zitten.


SHERRY X

Waar


SIMON

Jij zoekt een vaderfiguur. Dit is een vaderfiguur. Jij bent de dochter.


SHERRY X

[Gaat bij FRANK op schoot zitten] Mag ik?


PUBLIEK

Zoenen, zoenen.

G.

[Redactie van de krant. MOLLY zapt TV uit. Wendt zich weer tot haar pc/papieren. JOHN komt op]


MOLLY

Nee, ik kijk niet. Wat een shit. Als ik daar zat wist ik wat ik zou vragen. 


JOHN

Jij zit niet daar, en je zult daar ook nooit zitten.


MOLLY

Die klojo krijgt als psychiater verbonden aan het ziekenhuis een weinig professionele relatie met zijn patiënt. Nora Zwerver, echtgenote van dubieuze zakenman, die opeens spoorloos verdwenen blijkt. En opeens lukt het hem om een weinig glamourous baantje in een ziekenhuis te verruilen voor een succesvolle praktijk als coach van min of meer bekende sterren. Hoe kan dat?


JOHN

Hier. [Legt envelop op tafel] 


MOLLY

[Leest] Advocaat. Advocaten.


JOHN

Ja, advocaten van het type dat niet tevreden is voor ze hun zin hebben. En hun zin is niet jouw zin. Dit gaat geld kosten.


MOLLY

Als ik klaar ben


JOHN 

Je strooit met suggesties, echt weten doe je nog niks.


MOLLY

Geloof je me niet.


JOHN

Wat wil je?


MOLLY

De waarheid. Geloof jij niet in de waarheid.


JOHN

Ik geloof alleen in mezelf. En dit. Ik zal moeten bezuinigen.


MOLLY

Dat redden we wel.


JOHN

Ik begin bij jou. Pak je spullen… Sorry.

H.


KOOR

[Arts 1]

Er is een dokter zegt men

Die hem kan genezen

Die de ziel van de mens

Uit zijn poep kan lezen


KOOR

[Arts 2]

Een dokter die hem 

kan deblokkeren 

met  sperma van kikkers

het valt te proberen


KOOR

[arts 3]

Een Indiase goeroe

een klank therapeut

die geneest met de trilling

van dierlijk geluid


TANTE CORINA

Ha ha, dat kan zomaar niet, sukkel, wie denk je wel dat je bent… Ik houd van je Tommy, ik zal er voor zorgen dat die boze geest jouw lijf zal verlaten… Jullie staan daar verdwaasd, alsof jullie blind zijn. Wees maar verdwaasd en wees maar blind. De profeten zijn dronken, maar niet van de wijn. Ogen zullen niet langer blind zijn, oren luisteren weer aandachtig. Laat dit volk naar voren treden, een blind volk, ook al heeft het ogen, doof, ook al heeft het oren. 


KOOR

Een specialist in Bonn

Een dokter uit Tirool

Die medicijnen wint

Uit apekool


NORA

Laat hem! 

Laat hem!

4. 2004

A.

 [Voetbal Laatste minuten Nederland-Tsjechië. SALLY en MANON kijken, LILY, met bal, staat bij Tommy. Elders onderhandelt GERRIT met de ACID QUEEN]


ACID  QUEEN

Hoe oud?


GERRIT

16. Hij wordt zestien. Het is een cadeautje, voor z’n verjaardag. [Betaalt]


MANON

[Naar LILY] Moet jij niet kijken.


LILY

Overmorgen wordt ie 16. 


MANON

Dan mag ie brommer rijden. 


LILY

Toen ie werd geboren won Nederland van Duitsland. Nu kunnen ze alleen nog maar verliezen.


MANON

Er zijn ook jongens waar je geen moedertje voor hoeft te spelen. 16 is de leeftijd voor leuke dingen.


LILY

Ik wil hem lezen. 


MANON

Denk je dat hij jou ziet, of hoort… 


LILY

Stel je voor dat het wel zo is, en ik ben er niet – wat dan?


MANON

De stel-je-voor-relatie.

Je praat nooit meer met mij.


LILY

Minder.


MANON

Ik zie je nooit meer bij leuke dingen.


LILY

Ik zie jou nooit meer bij hockey.


MANON

Het schijnt dat je goed bent.


LILY

Ik houd er van om te slaan. 

Om heel hard te slaan.


MANON

Je moet eens uit. Wij tweeën. Dan praten we bij. 

[Lily rolt bal weg. TOMMY pakt de bal. LILY kijkt verbaasd toe. Oranjekijkers reageren luidruchtig hun teleurstelling af. SALLY komt bij hem staan.]


SALLY

Zo stom.


LILY

Zag je dat?

Hij pakte een bal op.


MANON

Hij pakte een bal op.


SALLY

Zo. Ze hadden hem keeper moeten maken. Staan ze voor, 2-0, verliezen ze, de klootzakken, 2-3.. Die Advokaat moeten ze stenigen.

[Oranje fans luidruchtig af.]


FANS

Ophangen die klootzak.

[ SALLY gaat mee. MANON kort daarop.]

B.

 [Kamer. Een ingepakte flipperkast. TOMMY zit op de grond.DE TWEELING zit op de bank. NORA & FRANK op achtervlak.]


NORA

[Zet koffer neer] Ik wil niet. Morgen is hij jarig. 


FRANK

Daarom. Dan zit je weer met familie in de kamer, en begint iedereen weer te zeiken hoe zielig dat jochie is… Ik zeg wat ze denken. 


TWEELING

Wij zullen goed voor hem zorgen tante Nora. 


NORA

Ik weet het niet.


FRANK

Wij zijn iets, weet je nog. 16 Jaar geleden heb ik mijn carrière verkloot voor jou. 8 Jaar geleden heb ik


NORA

Wat? Zeg het maar. Bel de politie. Schreeuw het van de daken.


FRANK

Ik wil weer voelen, zoals eerst, dat wij iets bijzonders zijn. Wij tweeën. Jij, en ik… Pak je koffers. We gaan nu rijden, voor we te laat zijn.


NORA

Nee


FRANK

Pak je koffers. 


NORA

Nee. Ga alleen. In Parijs heb je vrouwen zat die prettiger voor je zijn dan ik.


FRANK

Doe niet zo pathetisch.


NORA

Waarom juist nu?


FRANK 

Daarom. Een jongen van 16 moeten feest kunnen vieren zonder zijn ouders…


NORA

Hij?


FRANK

Pak je koffers. Voor mij. Voor ons. Voor hem. Denk je dat het helpt, dat hij altijd voelt hoe onze ogen naar hem kijken.

[NORA driftig haar koffer. Af]


FRANK

[Geeft zijn portemonnee] Dit is voor jullie.


TWEELING

Dank je oom Frank.


FRANK

Maak er een feestje van.

TWEELING

Doen we oom Frank.


FRANK

Een feestje zoals jullie dat gewend zijn. Ik hoef niet te weten wat, maar als ik het zou willen weten, zou het iets moeten zijn wat ik niet zou willen horen. Hij wordt 16.


TWEELING

Doen we oom Frank.


FRANK

[Wijst op flipperkast] 12 Uur vannacht geef je hem dit. 


MONIEK

Je bent een lieverd, oom Frank. [Zoenen hem twee rode lipstick kussen op z’n wang. NORA komt op]

MABEL

Is hij zindelijk


FRANK

Zindelijker dan jullie


NORA

Dag Tommy


TWEELING

Dag oom Frank, dag tante Nora.

[NORA en FRANK af. De TWEELING scheurt achteloos papier van flipperkast]


MABEL

Zo hopeloos rock and roll


MONIEK

Zo dom, zo sneu, zo retro


TWEELING

Wij zijn alleen neefje

Heel alleen neefje

De oudjes die zijn ‘m gesmeerd

Hebben ons bij jouw geparkeerd

’t Is vast niet zo fijn

blind en doofstom te zijn

ook voor ons is dat tamelijk shit

‘t Is zo deprimerend zo’n freak

Die kop van jou maakt ons strontziek

Maar vast op de plee 

Met je kop in de drek  

Vinden wij best wel fun met een gek

Hoe zou het zijn 

In het bad uitgekleed

Wie weet ga je praten 

met de slang in je reet

misschien een peuk 

uitgedrukt op je arm

dat je spartelend schreeuwt 

als het inbraakalarm

Wij zijn de tweeling bitches

Het venijn van de stad

Elke kop die ons niet aanstaat

Heeft z’n beste tijd gehad

Wij slaan spijkers in je handen

En dan lachen wij ons slap

Sleuren jou aan je haren 

De kamers door

zodat je kunt voelen 

wat je niet ziet

niemand zal het merken

want wat wij ook doen:

wij zijn lieve meisjes 

qua schijn van fatsoen.

Wij zijn de tweeling bitches

Het venijn van de stad

Elke kop die ons niet aanstaat

Heeft z’n beste tijd gehad

Wij slaan spijkers in je handen

En dan lachen wij ons slap

Wij zijn alleen neefje

Heel alleen neefje

Verzin eens iets leuks alsjeblief

Verveling maakt ons agressief

’t Is vast niet zo fijn

blind en doofstom te zijn

Ook voor ons is dat tamelijk shit


MABEL

He hè. Kevin


MONIEK

Als ie mij wil blijf jij van ‘m af

MABEL

En als ie mij wil, blij jij van ‘m af

MABEL & MONIQUE

Maar als ie ons allebei tegelijk wil.


LILY

[Komt van de andere kant op, met een pakje] Dag Tommy. Ik heb vast een pakje voor je verjaardag meegenomen. [Pakt het uit, bladert. Op de achtergrond verschijnen projecties van de foto’s die ze maakte van TOMMY] Ik heb de foto’s die ik gemaakt in een album gedaan, data erbij geschreven, als je straks weer ziet dan

C.

[KEVIN, TWEELING & ANDEREN luidruchtig op. De ACID QUEEN kort achter hen.]

MABEL

[Ziet LILY] En jij bent


LILY

En jullie zijn dus de tweeling


MONIQUE

Ze kent ons. 


MABEL

Wie heeft jou binnen gelaten.


KEVIN

Wie is zij


ACID QUEEN

[Stapt naar voren, op TOMMY toe] Dus dat is hem. De jongen die leeft als een lijk. Je ruikt het. Geen zweet, geen zaad, geen scherpgeurende grassen, geen bloed dat kolkt, en bruist, geen ziel waarin nog passie huist. Gevoed, gewassen, gebalsemd als een lijk. En dat kom ik tot leven wekken. Goed. Meteen maar beginnen.

[Duwt LILY een suikerklontje in haar hand] Hou vast. [Druppelt iets uit een pipetflesje op het suikerklontje, wurmt het klontje in TOMMY’s mond.]


LILY

Wat is dit.


ACID QUEEN

Dit is het begin. 


LILY

Hee.


ACID QUEEN

Waar is de slaapkamer?

[Tweeling wijst]


KEVIN

Mogen wij mee? Kijken?


ACID QUEEN

Mee. Heb jij een kaartje om mee te gaan? [Haalt een lange schaar tevoorschijn, kijkt naar zijn kruis] Open die gulp, dan knip ik je kaartje, en mag jij mee met mij. [Steekt met de schaar naar KEVIN’s buik, sleurt TOMMY mee richting slaapkamer]


KEVIN

Dat wijf is gek.


ACID QUEEN 

Als je kind niet is zoals gedacht

Geef hem een tijd aan mij

Dan wordt ie weer, het kost een nacht

Wat hij zou kunnen zijn

Ik ben Gipsy, the acid queen

Geef mij m’n geld meteen

Ik ben Gipsy, the acid queen

Ik scheur je ziel uiteen

[TWEELING geeft het van FRANK gekregen geld aan haar]

Geef ons een kamer, deuren dicht,

En ik maak er een kerel van

Ik wek zijn passie, bespeel zijn drift

Dit jochie wordt een man

Ik ben Gipsy, the acid queen

Geef mij m’n geld meteen

Ik ben Gipsy, the acid queen

Ik scheur je ziel uiteen

Slik mijn kracht, en voor je geest

Breekt de vrijheid aan

De vrijheid zoals ik die kies

Door altijd voort te gaan

[Ze verdwijnt met TOMMY naar de slaapkamer. MUZIEK gaat door, stevige beat. Aanwezigen wachten, dansen beetje,drinken, pakken LILY’s fototoestel af, beflitsen elkaar, in poses verstrijkt de tijd. ACID QUEEN komt met TOMMY terug,zet TOMMY tegen de flipperkast, klimt erop]
Hij is nu klaar, bekijk hem goed

Hoe alles aan hem weer leeft 

Zijn wangen gloeien, z’n vingers trillen

Z’n warme lichaam beeft

Ik ben Gipsy, the acid queen

Geef mij mijn geld meteen

Ik ben Gipsy, the acid queen

Ik scheur je ziel uiteen

Who’s next?

D.

[TOMMY geeft een stoot tegen de flipperkast. DE ACID QUEEN ziet onder haar voeten de kast tot leven komen. De aanwezigen dringen om TOMMY en de kast heen]


ACID QUEEN

Spelletje. Ik haat spelletjes. [Af]

PINBALL PITBULL 
Zolang ik mij herinner

Speel ik de zilvren bal

Van Arnhem tot in Tokyo

In elke automatenhal

Maar nergens heb ik iemand

Zo geniaal gezien

Die doof stom en blinde

God van de pinball scene


KOOR.

Hij staat als een standbeeld

Door niets of niemand afgeleid

Geen flitsend licht, soundeffects, 

Geen flauw benul van tijd

In pure concentratie

wordt ie een met de machien 

Die doof stom en blinde

God van de pinball scene

Hij is de pinballpitbull

De meester van de bal

De god van al wat flippert

In een uitgekiend heelal


KOOR

Zeg mij hoe doet hij zoiets


KENNER

Weet ik echt niet


KOOR

Wat maakt hem zo goed

Altijd weer een replay 

Nooit slaat z’n spel op tilt

De bumpers en de flippers

Doen exact zoals gewild

Gedreven door vibraties

Die geen van ons zien

Die doof stom en blinde

God van de pinball scene

Ik zag mijzelf

Als pinball kampioen

Maar ik overhandig

mijn pinballkroon aan hem

Al bespeel ik de machine

Die ‘k al jarenlang bespeel

Ik ga aan hem ten onder

Dat joch is mij te veel

Zijn bezeten flippervingers

Doen een superscore zien 

Die doof stom en blinde

God van de pinball scene

Ik zag mijzelf

Als pinball kampioen

Maar ik overhandig

mijn ereplaats aan hem

[Donker, flipperkastgeluiden, gejoel, geschreeuw, stilte.]

P A U Z E

5. 2005

A.

[Voor aanvang van de show. Beetje verlopen SIMON wordt tegengehouden door potige MEDEWERKER.].]


SIMON

[Woedend] Het is mijn show


UITSMIJTER

Weg jij. 


SIMON

Het is mijn show.


UITSMIJTER

Was. 

[HELEN, GERRIT en MARY M. passeren]


HELEN

Sorry.


GERRIT

Nieuwe tijden, nieuwe gezichten.


SIMON

Die kop van jou zeker.


UITSMIJTER

Het is goed geweest zo. Weg jij.

B.

[XLARGE.]


HELEN

Buiten is het guur en koud, maar binnen is het ’hot!’ En ik ben uw nieuwe gastvrouw. Welkom.

KOOR

[Van opzij, terwijl dansers dansen]

Extra Extra, 

Alles van de sterren

Chic en ordinaire 

in een turbulente show

ruzie relaties

kapsones frustraties

showtime, let’s go

[TOMMY neemt plaats achter flipperkast]

SHERRY X 
He stands like a statue,
Becomes part of the machine.
Feeling all the bumpers
Always playing clean.
He plays by intuition,
The digit counters fall.
That deaf dumb and blind kid
Sure plays a mean pin ball !


He's a pin ball wizard
There has got to be a twist.
A pin ball wizard,
S'got such a supple wrist.


How do you think he does it? 


KOOR

I don't know!

SHERRY X
What makes him so good?


He ain't got no distractions
Can't hear those buzzers and bells,
Don't see lights a flashin'
Plays by sense of smell.
Always has a replay,
'n' never tilts at all...
That deaf dumb and blind kid
Sure plays a mean pin ball.


HELEN

Sherry X, nieuwe hit, nieuw succes, Dankzij je nieuwe coach. 


SHERRY X

Coach? Ja, hij [wijst naar Frank] En hij, mijn nieuwe manager [Groet de zichtbaar aanwezige GERRIT]


HELEN

Daarover straks meer.
KOOR

Extra Extra, 

Alles van de sterren

showtime, let’s go

[TOMMY gedraagt zich zoals verwacht. Uitzinnig publiek als hij een vlieg vangt.]


GERRIT

Die jongen is goed.


HELEN

Je vind niet dat hij een soort kermisattractie is. De beenloze hardloper. De vrouw met negen borsten. De


GERRIT

Dat is jouw visie liefje. Je denkt: zo’n jong kan niks; maar dit is iets waar hij goed in is. Kijk. Ik zoek in de mensen die ik manage naar het maximale van hun kunnen. 

Zie hem, het is een mysterie. Toch.


HELEN

Inderdaad. Is ie gelukkig, denk je.


GERRIT

Denk het wel.


HELEN

Net zo gelukkig als jij? Je bent met hem in Italië geweest, Polen, Japan. Eindelijk een ster in je stal waarmee je scoort.


GERRIT

Zo denk jij. 


HELEN

Het is maar een vraag


GERRIT

Staat die vraag op je briefje.


HELEN

Nee


GERRIT

Waarom stel je hem dan… Ik hou van die jongen.

C.

[LILY hangt de foto’s die ze van TOMMY maakte tegen de muur: een hele muur vol]


LILY

Je bent steeds dezelfde tuinkabouter, in keer op keer een andere tuin.


MANON

[Komt binnen] Je bent ziek. Je bent zo verschrikkelijk ziek. Iemand moet je helpen.


LILY

Kijk.


MANON

Ik doe daar niet aan mee.


LILY

Zie je verschil? 4 Jaar geleden. En nu. 

Als je een kuiken uit een ei ziet komen, dan zie je eerst niks. En dan een heel klein barste, heel klein, en dan… Sorry


MANON

Ik heb filmkaartjes, maar niemand om mee te gaan. Maar ik begrijp dat jij stilstaande beelden prefereert boven bewegende.


LILY

Ik zou net naar Tommy gaan… [MANON gaat] Dank je wel.

D.

[MOLLY Zit met Laptop aan cafétafel. Verkoper van ballonnen staat en wacht op klanten]


FRANK

Dat alles om de waarheid draait is een leugen.


MOLLY

Dus: jouw waarheid is dat alles om de leugen draait


FRANK

Er is meer dan leugen en waarheid… Liefde. Passie.


MOLLY

Ik jaag met passie op de waarheid.


FRANK

Met wat meer liefde [Vingerknipt naar ballonnenverkoper, koopt een ballon] zou je wat minder overkomen als een verzuurde bitch. Je bent een mooie vrouw, Molly, als je maar durft om een mooie vrouw te zijn. Ik zou je kunnen helpen.


MOLLY

[Weigert de ballon] Ik weet hoe jij de vrouwtjes helpt. Je kunt me helpen met een aantal details. 1996. Wat gebeurde er precies met Tommy?


FRANK

Je bent hopeloos en liefdeloos en humorloos.

E.

[TOMMY voor de spiegel. TANTE CORINA kijkt naar hem.]


TANTE CORINA

[Leest tekst op een VALENTIJNSkaartje voor:] Want nu zien wij nog door een spiegel, in raadselen, doch straks van aangezicht tot aangezicht. Zo blijven dan: Geloof, hoop en liefde, deze drie, maar de meeste van deze is de liefde.

[NORA op]
… Ik hou van je Tommy. Ik brand elke dag een kaarsje voor je.


NORA

Dat werkt niet meer tante.


TANTE CORINA

Liefde werkt altijd. [Af]


FRANK

[Op, geeft ballon aan NORA] Valentijnsdag. Ik heb behoefte aan iets… liefs. Iets tussen ons…. [NORA reageert niet] Ik wil dit niet meer. Ik geef alles op voor jou, en jij geeft alles op voor hem.


NORA

Hij is gelukkig met dat ding… Jij gaf hem dat ding. Er is iets waar hij goed in is. Er is hoop.


FRANK

Hoop op wat? Nog meer media-aandacht. Ze kruipen je huis nu al binnen met elke mogelijke camera. Vind je dat lekker. Heimwee naar de roem?


NORA

Elke moeder hoopt dat haar kind ergens goed in is.


FRANK

Ik trek dit niet. [Af] 

NORA

Egoïstische klootzak.

[Tegen TOMMY] Zie je mij. Ik zie je… Nee, ik zie je niet. Ik zie een gek ding. Mijn enige kind is een gek ding, waar ik de handleiding niet van heb. Een Efteling Ding, dat mechanisch gestoord is. Een rare machine. Met oren en ogen, die het niet doen. 

Waar zit je. Tommy? Zie je mij. Luister. Ik wil dat je me hoort. Tommy. Zeg wat. Je mag alles zeggen. Je mag alles zeggen.

 [TOMMY vangt vlieg] 


KOOR

See me feel me


NORA

Hou daar mee op.

Je zegt niets als ik vraag

Zelfs geen lach of een knik

Maar je staart naar jezelf in de spiegel

Voor mij lijk je een blinde

Maar je ziet wel jezelf

Wat maakt die spiegel zo belangrijk

Hoor je echt niets 

Of voel ik het goed

Dat je me afwijst 

Voel mijn woede 

Stijgt stijgt, stijgt…

Haat je me of laat je

Kwaadwillig mij voor schut staan

Hoor je mij of moet ik

Eerst die spiegel stukslaan 

[NORA smijt de spiegel aan scherven. VIDEOBEELDEN van wat gebeurd is.


TOMMY Sr.

Wie is die kerel


STEM

Je vraagt niet eens naar je zoon


TOMMY Sr.

Mijn zoon.… Het was de hel.

Die kerel met die broek op z’n knieën… dat is mijn zoon?… 
Wie is die kerel.


NORA

Frank


FRANK

Wie is daar


NORA

Frank was er voor mij, toen jij er niet was

[Wordt neergeschoten]


TOMMY

Papa? 


NORA

[Hoort TOMMY] Tommy



TOMMY

Papa

[TOMMY kijkt naar NORA. Als zij hem omhelst maakt hij zich los. Neemt afstand. FRANK komt de kamer in rennen.] 


FRANK

Wat was er.


NORA

Tommy… Hij zag me. 


FRANK

[Zoekt TOMMY op, die kijkt hem aan, draait zich weg] Tommy… [Tegen NORA] Wat heb je gedaan?..


NORA

Tommy? Zeg wat. Ik weet dat je me hoort. 

Ben je bang voor mij, voor ons. Tommy.


FRANK

Geduld… Stel je voor… Opeens gaan de sluizen open en stroom al het water binnen. 

[TOMMY af, NORA wil met hem mee. FRANK houdt haar tegen]


FRANK

Wacht. 


NORA

Hij zag mij en schrok van mij.


FRANK

Hij ziet weer. Hij praat weer. Hoe moet dat nu met ons


NORA

Kan mij het schelen. [Af] 

F.

[TOMMY is nieuws, interviewers gaan de diverse betrokkenen langs.]


ARTS 1

[Tegen journalist] Ik herinner mij, april 2000, rare jongen, groot probleem. Voor mijn therapie gebruik ik de fecaliën van een koe


JOURNALIST

Koeiestront


ARTS 1

Dat zijn uw woorden

-


TANTE 

Het is een wonder. Ik heb voor hem gebeden, kaarsjes voor hem gebrand. Ik ben blijven geloven. En zie. Zie je

-


JOURNALIST

U hebt Tommy ontmoet.


ARTS 2

2000, december. Ik heb gezegd dat het niet meteen de verlossing zou brengn. 6 7 Jaar heb ik gezegd. Dat het al zo snel zou werken.


JOURNALIST

Sperma van kikkers


ARTS 2

Ja. De oude chinezen wisten dat al, sperma van kikkers bevat

-


JOURNALIST

Hij is weer vrij. Genezen. Dat moet heerlijk zijn.


NORA

Ja dat is heerlijk.


JOURNALIST

Het schijnt dat hij niet praten wil met u. dat moet vreselijk zijn.


NORA

Ja, dat is vreselijk.

-


JOURNALIST

Een ding: De middellen die u gebruikt, zijn illegaal.


ACID QUEEN

Uw weet meer dan ik


JOURNALIST

Drugs. Pillen.


ACID QUEEN

Ik heb hem mijzelf gegeven.


JOURNALIST

De jongen was 16, en niet bij machte voor zichzelf te beslissen. U nam hem mee naar de slaapkamer. En toen.


ACID QUEEN

Toen? Wat wilt u? Een demonstratie? Smeerlap. Ik heb mijn gave, die deel ik zo nu en dan. Daarna kwam hij tot leven. 

G.

[TOMMY zit met LILY op muurtje. Op de voorgond opzij staan GERRIT & NORA]


TOMMY

Ik ben vrij. 

Ik ben vrij, en die vrijheid is 

lelijk en mooi 

en goed en slecht

en waar je heen moet

je kunt ook


LILY

Rustig. Mij ken je.

Negen jaar lang heb ik tegen die zwijgende rotkop van je aangekeken. Dat is over.

Zeg maar wat. Kan niet schelen wat.

Je kent me toch nog.

Ik heb 400 foto’s van je. 400 keer een tuinkabouter in een andere tuin. 

Ga staan. Beweeg.

Je kunt het.


NORA

Dat kind is gek.


GERRIT 

Ik stuur haar weg


NORA

Ik moet met hem praten. Nu kan hij spreken, en horen, en nog kunnen wij niet praten.
GERRIT

Ik zal met hem praten.


TOMMY

Ik zag de weg, ik zag het licht

Ik keek er met de ogen dicht

Er was geen mens 

die mij daarin kon volgen 

En als ik zeg hoe groots dat is

Lach jij me uit, mysterie is

Maar al te vaak de tempels uit geworpen


KOOR

Ik ben vrij

Ik ben vrij,

En die vrijheid 

Smaakt als de werklijkheid

Ik ben vrij

Ik ben vrij,

Ik zou willen 

Dat jij mij volgen zou


SOLO

Ik klom zo hoog, 

de top voorbij

de hemel boog 

zich over mij en fluisterde geheimen

Verhalen zonder kop en staart

waarin de wijsheid lag bewaard

dat visioen wil ik voor altijd bij me

Ik ben vrij

Ik ben vrij,

En die vrijheid 

Smaakt als de werklijkheid

Ik ben vrij

Ik ben vrij,

Ik zou willen 

Dat jij mij volgen zou


GERRIT

[Op] Tommy, waarom zo somber. Het leven is mooi, ogen, oren, mond, alles doet het weer. Mensen zijn jaloers op jou. Jij hebt een ervaring die het leven mooier kan maken, intenser, rijker. Mensen hebben iets met jou. Jij bent iemand. Iemand met een ervaring. Jij bent als de sportman die voor hen de medailles heeft gewonnen. Ze willen je begrijpen. Ze willen je aanraken.


LILY

Ze zijn niet allemaal zo als jij.


GERRIT

[Tijdens zijn verhaal passeren mensen, die TOMMY even aanraken, zijn naam noemen, hem iets overhandigen] Ze willen je volgen. In China gaat iemand een jaar de woestijn in zonder eten en drinken, als hij terugkomt wordt hij aanbeden als een God. In India hangt een malloot een kilo ijzer aan zijn ballen, 


LILY

Zouden ze bij jou moeten doen


GERRIT

en terwijl hij roerloos voor zich uitkijkt, roepen mensen zijn naam. In Mexico roept een indiaan die aan de drugs is de meest wonderlijkje woorden, en iedereen vindt wijsheid in zijn woorden. Mensen willen mensen die ze kunnen bewonderen. Maar meer nog: Mensen hebben mensen nodig die hen de weg wijzen. En jij komt niet uit China. Jij komt uit Arnhem, jij bent 1 van hen.


TOMMY

Ik kan het niet. Ik ben bang. Ik begrijp ze niet. 

GERRIT

Ik leer je ze begrijpen


TOMMY

Waar ik was was alles…


GERRIT

Ik zal je coachen. En managen. Ik zal zorgvuldig uitkiezen wie er met je om mag gaan en niet, waar je wel komt en niet. Denk er over. 

TOMMY

Ik kan niet denken. Alles…


GERRIT

Denk er over. [Af] Ik ga je helpen.


LILY

[Roept hem na] Blijf uit zijn buurt.

[Tegen Tommy] Je kent hem… Hem

Hoor je me, Tommy. Ken je hem? Die kerel spoort niet.


TOMMY

Oom Gerrit, de broer van mijn vader. Mijn vader. Wie is mijn vader.


LILY

Je vader is dood. 


TOMMY

[Vangt vlieg, is zelf verbaasd] Maar… wíe is mijn vader?


LILY

[Lacht] Je kan het nog steeds. [Kijkt mee met TOMMY, verbaasd] Dit keer is het een echte.


TOMMY

Mijn vader. [Sluit zijn ogen] Ik moet me concentreren. [Steekt vingers in zijn oren] Ik zie geen vader. Ik zie alleen mezelf.


LILY

Wat is er gebeurd, Tommy?


TOMMY

Ssst. [TOMMY zoekt verward naar herinneringen.]


LILY

Zullen we schaken


TOMMY

Schaken is zwart wit. Goed slecht. Winnen verliezen.


LILY

Het laatste wat we samen deden was schaken. Weet je nog. Wit, zwart… Bom!


TOMMY

Je begrijpt me niet. [Af]

6. 2005

A.

[XLARGE.]  


KOOR

[Steekt zingend over naar publiek]

Extra Extra, 

Alles van de sterren

Chic en ordinaire 

in een turbulente show

ruzie relaties

kapsones frustraties

showtime, let’s go


HELEN

[Op bank] Dr. Neuman. U hebt hem behandeld?


Dr. NEUMAN

Ja. Dat wil zeggen: onderzocht.


HELEN

De jongen was doof. [Dr. NEUMAN zoekt naar woorden] Doof. Toch?


Dr. NEUMAN

Dat wil zeggen: zijn oren functioneerden, maar 


HELEN

Hij hoorde niks. Wij noemen dat: doof.


Dr. NEUMAN

Nou nee, ik bedoel


HELEN

Doof. U begrijpt, neem ik aan, mijn haast naar onze volgende gast.


Dr. NEUMAN

Okee, een soort van doof, zeg maar.


HELEN

En blind.


Dr. NEUMAN

Technisch gezien: Hij kon wel kijken, maar…


HELEN

Hij zag geen flikker, dus:


Dr. NEUMAN

Blind.


HELEN

En stom


Dr. NEUMAN

Nou nou, dat zeggen wij tegenwoordig liever niet meer.


HELEN

Kortom: ik hoef niets meer te zeggen, daar issie: Doof, stom en blind, maar nu niet meer: Tommy


MARY M.

[Op.] Ik ben Tommy niet. Ik ben het voorspel voor wat gaat komen. Het mysterie, dat ons verstand te boven gaat. Het is niet zomaar iemand, deze Tommy uit de diepe duisternis komt hij tot ons, met licht, met een missie, met een 


PUBLIEK

[Schreeuwt:] Tommy! Tommy! 
[GERRIT duwt TOMMY het toneel op. MARY M. wijst naar hem. Staande ovatie van het publiek..]


MARY M.

Tommy!

[TOMMY spreekt het publiek toe, MARY M. wijkt niet van zijn zijde, blijft stralend lachen.]


TOMMY

Ik was ver weg en toch dichtbij. Ik was hier [Wijst op zijn hoofd], en jullie konden mij niet volgen. Ik zag het licht, het licht zag mij. En ik wil delen, met jullie, wat ik heb gevonden. 

SENSATION


MARY M. & TOMMY & KOOR

Je vraagt je af, wat hem gebeurd is

De adem stokt, verstand staat stil

Hij is de bron van jouw verbeelding

De vrijheid tussen daad en wil

Het moet te zien zijn:

kijk daar gaat ie

‘t moet van ver te zien zijn


KOOR

Hij is een  sensatie

Hij is een sensatie

Minnaars stoppen met hun kussen

Zien hem gaan, als nooit verliefd

Want wie hem volgt voelt de vibratie

En voedt zich met zijn energie

Het moet te zien zijn:

kijk daar gaat ie

‘t moet van ver te zien zijn


KOOR

Hij is een  sensatie

Hij is een sensatie


SOLO [Gesproken]

Kijk mij staan

Ik ben gekomen

Hier sta ik

En alles wat er tot

Mij is gekomen

Dat deel ik

Hier sta ik

Ik ben een sensatie


SOLO TOMMY 
Ik richt je blik, ik vang je aandacht

Ik maak je ziel zichzelf bewust

Zo straal ik uit wat mij geraakt heeft

Ik ben het Licht dat wakker kust

C.

[GERRIT spreekt de PR-deskundigen KOOLSTRA en SODEBUIK.]


KOOLSTRA

[Bladert in dossier] Uitbreiden… Groots… Hoe lang gaat zo’n jongen mee.


GERRIT

Kort en hevig.


KOOLSTRA

En dit wil je investeren.


GERRIT

En jij zorgt dat het een succes wordt.


KOOLSTRA

Een jongen met een flipperkast en een paar sneue ouders.


GERRIT

Ja. 


KOOLSTRA

Goed. Ik zorg voor iets groots. Alleen: Die flipperkast.


GERRIT

Prachtig ding. Altijd zo’n ding willen hebben.


KOOLSTRA

Sorry, zo’n ding is iets voor autistische ministerzalmtiepjes, voor sneue vrouwen in petticoats. Grease. Dat soort gedoe. 


GERRIT

Ik heb er in middels 20.


KOOLSTRA

Daar krijg je geen jongeren mee. Jongeren moet je hebben, die geven geld uit. Aan spulletjes. Dingetjes. Idolen. Dat soort 


GERRIT

Zeg jij het maar. Jij maakt mij rijk. En ik jou. Maar ietsje minder.


KOOLSTRA

Een half jaar is het leuk, zo’m flipperkast. Even retro, altijd leuk; daarna wil niemand meer gezien worden met zo’n ding.


KOOLSTRA

Tijd voor een nieuw design. Iets dat iedereen wil hebben. Iets dat dagelijks up te daten is met nieuwe beelden, kleuren, geluiden.


SODEBUIK

Zoiets als ringtones


KOOLSTRA

Iets dat trilt, prettig trilt


SODEBUIK

Niet te klein.


KOOLSTRA

Beetje prettig formaat.


SODEBUIK

Je schurkt je lijf er tegen. Je ogen gesloten. Oren dicht, duimen in de aanslag, af en toe een vinger, in elk geval iets met duimen. Niet te lomp. Zoiets?

D.

[Bij TOMMY thuis. Mensen komen binnen]


MARY M.

Kom in dit huis

Wees 1 van 

mijn vredige gasten

Zo heerlijk dit huis

Drink heel de nacht

Nooit meer slapen


TOMMY

[Over de muziek heen] Mijn vader had een droom. Hij wilde mensen gelukkig maken. Hij wilde delen wat hij had. Hij sponsorde de voetbalclub, gaf computers aan de basisschool, hielp het museum bij de aankoop van een kunstwerk.

Op de dag van zijn verdwijning, werd ik geboren. Dat betekent iets. Ik wil zijn als hij. Wat ik heb gekregen wil ik delen, met jullie.


MOLLY

[Vanuit het publiek] Mag ik een vraag stellen? 

MARY M.

Nee

TOMMY

Laat haar.


MOLLY

Wat klopt er van de geruchten dat jouw vader zijn kapitaal verdiende met de handel in drugs, en dat zijn verdwijning daarmee te maken heeft.


TOMMY

Geruchten. De wind ritselt in de bomen. Alles ritselt mee. Probeer de wind maar eens te pakken. Ik ben hier niet voor geruchten, ik ben hier zodat wij, iets moois, iets groots, kunnen delen.


MARY M & SENSIX & SHERRY X

Kom in dit huis

Wees 1 van 

mijn vredige gasten

Zo heerlijk dit huis

Drink heel de nacht

Nooit meer slapen

MARY M.

Hé jij directeurtje

’r is meer dan presteren

En jij grijs docentje

’t wordt tijd iets te leren

Kom in dit huis

Wees een van ons


KOOR

Kom naar dit huis

Wees een van ons

Maak je dit je thuis

Wees een van ons


MARY M

Help ons mee

Mensen te winnen

Jong of oud, breng ze

hier allemaal binnen

Kom naar dit huis

Hier in dit huis


MARY M & SENSIX & SHERRY X

Kom in dit huis

Wees 1 van 

mijn vredige gasten

Zo heerlijk dit huis

Drink heel de nacht

Nooit meer slapen

KOOR

Kom naar dit huis

Wees een van ons

Maak je dit je thuis

Wees een van ons

IEMAND

Mag ik even, er staan mensen voor de deur

Een rij, een eindeloze rij.


TOMMY

[Gesproken] Bouw nieuwe ruimte

Een hal of Arena

Een imposant bouwwerk

Geld speelt geen rol meer

KOOR

Kom naar dit huis

Wees een van ons

Maak je dit je thuis

Wees een van ons

E.

[Elders: GERRIT en PR team]


KOOLSTRA

Parijs. Berlijn. Londen


SODEBUIK

Londen niet, London is te kritisch


KOOLSTRA

Barcelona


SODEBUIK

Japan. Tokyo. Japanners zijn gek op dit soort dingen.

[MARY M. komt binnen]

KOOLSTRA

[Reikt GERRIT een rapport aan] Dit gaan we bouwen


GERRIT

Ik wil geen boek. Ik wil gebouwen. En spullen, en geld. De rest zoek je zelf maar uit. Wat is er liefje


MARY M.

Wat wil je van me. Ik sta een beetje naast die jongen zinloos mooi te zijn. Dom, heel dom. Hoe langer ik die jongen meemaakt, hoe irritanter het wordt.


GERRIT

Jouw tijd komt nog. [Tegen TOMMY die net binnenkomt] 


KOOLSTRA

Elke Jezus heeft een Maria nodig. 


MARY M.

Ik Maria?

 
SODEBUIK

Concertzalen, stadions, arena’s. Tokio, SanFranscisko, Rome, Jeruzalem


GERRIT

Jeruzalem? Nee hè. Geen gedoe met joden en palestijnen. Dat gezeik.


KOOLSTRA

Juist wel. Tommy als verzoening tussen Israëli’s en Palestijnen. Dat het niet lijkt alsof u enkel commerciele belangen hebt.


GERRIT

Vrede?


KOOLSTRA

Ja, vrede.


GERRIT

[Proeft het woord] Vrede? Iets voor een goed doel.


KOOLSTRA

Blinden gaan weer zien, doven zullen horen.


GERRIT

Vlaggen. Tommy = Vrede. Overal vlaggen.


KOOLSTRA

Posters: blinde haat wordt ziende liefde


SODEBUIK

Gatver…. Klef


GERRIT

Lekker klef


KOOLSTRA

Juist.  


GERRIT

Even tussendoor: je bent toch niet bezig mij te versieren. Sorry, ik vind je leuk, maar je bent niet helemaal mijn type.


SODEBUIK

Daar ben je niet jong genoeg voor.


GERRIT

Jeruzalem. En dan de actie: flipperkasten voor zelfmoordgasten

F.

[Fans in rij voor Kassa.]

TANTE CORINA op, houdt bord omhoog met tekst: ‘Alleen de waarheid maakt je vrij’,] 


VERKOPER

[valt elke voorbijganger lastig] Tommyjassen, Tommydassen, Tommyshirts, zoek je iets zwarts, iets aparts, iets met lef, iets gekleurds, iets dat zingt, zoek je een spiegel om stuk te smijten, doppen om in je oren te stopen, oogkleppen, een kurk in je mond om te kunnen zwijgen, een cd met hem die in je oren komt hijgen, Tommy cola, Tommy bier, Doof stom en blind, wat je zelf niet bent, dat vind je hier. Let op het merkje. Nee, dit is de achterkant. Wassen? Gewoon op de hand.

Bumperstickers, mokken, klokken, gameboys, tommytoys, pinballaccescoires, 

5 euro



IEMAND

Twee


VERKOPER

Vier. Tommy kijk hem flipperen clips, tommytanga dames heren slips, Tommy knuffels, nu nog in voorraad, morgen is het voorbij, tommypictures: Tommy bij de tandarts, Tommy bij de neuro,

20 euro


IEMAND

10


VERKOPER

20


IEMAND

Dan niet

VERKOPER

Gierige hufter. Dekbedden, sjaals, met logo, sleutelhangers

[SALLY op]


SALLY SIMPSON


KOOR

Sally zei: ‘pa, morgenavond ga

Ik Tommy’s show bekijken

Het schijnt dat die show

Het bewustzijnsniveau

Tot grote hoogte doet stijgen

Haar vader zei: Schat

Ik wil niet dat je meedoet aan die gekte

De apekool van dat nieuwe idool

Het lijkt verdomd wel een sekte

Diep in haar hart had zij gevoeld

Dat zij voor Tommy was bedoeld

Maar haar moeder zei 

meisje wees content

Met dat wat je bent


SALLY

Ik koos mijn shirt met de diepe hals

En mijn nieuwste jeans van G-sus

Mijn mond gekleurd, mijn wimpers vals

Ik ging zonder ‘tot ziens’

Mijn vader vloekte, so what, ik had het

gehad met ouders die zeurden

Tommy lokte, ik voelde dat het

die avond ging gebeuren

Diep in mijn hart had ik gevoeld

Dat ik voor Tommy was bedoeld

Maar mijn moeder zei 

meisje wees content

Met dat wat je bent

Naast Tommy’s hoofd

Had de poster beloofd

‘Ik schenk jou de betovering’

Ze drong met de massa

Langs de kassa

Tot heel dicht bij het podium

Het voorprogram duurde mij te lang

Ik dacht geërgerd ik kom niet

Voor de R&B van die sexy drie

Ik sta hier enkel voor Tommy

’t Publiek werd hysterisch

toen Tommy opeens verscheen

Sally schreeuwde luid

Maar ging onderuit

En de meute drong meteen


KOOR

Over haar heen

Ternauwernood gered van de dood

Viel zij in dokters handen

Ze werd gespalkt gegipst gehecht

En voorzien van nieuwe tanden

In zei nog zo blijf weg van die show

Zei haar vader opgewonden

Maar Sally zweeg zij zag in een droom

Hoe Tommy haar had gevonden

Diep in haar hart had zij gevoeld

Dat zij voor Tommy was bedoeld

Maar haar moeder zei 

meisje wees content

Met dat wat je bent


VERKOPER

Hee wijvie, lekkere Tommiespulletjes. Alles van Tommie. Tommygips, Tommypleisters, Tommy verband. Wat is je bloedgroep, voor zover nodig heb ik Tommybloed voor jou.


SALLY

Ik heb alles al.

VERKOPER

[Wijst op bord van Tante Corina] Ach meisje, dat is zo uit de tijd. [Ziet BEWAKERS pakt z’n spullen bij elkaar, rent weg]

[Bezoekers dringen voor als ze naar binnen probeert te dringen. TANTE CORINA volgt haar.]

H.

 
MANON

[Met vriend op weg naar bijaankomst. Ontmoet LILY] En? Gelukkig? [LILY zwijgt] Het gaat goed met hem. Toch. [Tegen VRIEND] Zij is van Tommy, ze heeft nog met hem geknikkerd. 9 Jaar lang heeft ze die jongen door de straten geloodst.


VRIEND

Je zult wel blij zijn.


VERKOPER

Hee wijvie, lekkere Tommiespulletjes. Alles van Tommie. Voor weinig heb ik veel voor jou.

MANON

Rot op…. Je hebt het gehoord van Sally? Je ziet er niet echt gelukkig uit. Erg spraakzaam ben je ook niet. Wat hij terug heeft, ben jij kwijt.

Valt ie je tegen. Kan je dr niet tegen dat ie opeens als een popster tussen de meiden verkeert?

Wat een onzin hè, dat Tommy circus.

Ik heb je gewaarschuwd. 9 Jaar heb je geïnvesteerd in iets dat zo is geëindigd.

I.

[TOMMY verschijnt, gejuich, SENSIX zingt.]

Listening to you I get the music.

Gazing at you I get the heat.

Following you I climb the mountain.

I get excitement at your feet!

Right behind you I see the millions.

On you I see the glory.

From you I get opinions.

From you I get the story.

Listening to you I get the music.

Gazing at you I get the heat.

Following you I climb the mountain.

I get excitement at your feet!

[Dan stilte. Kort]]


TOMMY

Welkom allemaal

Jullie weten wat wij hier gaan doen

Mijn naam is Tommy

Ik schenk jou mijn visioen

En als jij mij volgen wil

Speel dan het spel met mij.

Dus plug in je oordop

Bind om die blinddoek 

Je weet waar die kurk moet zijn


SENSIX

Welkom allemaal

Het is bekend wat wij gaan doen

Zijn naam is Tommy

Hij schenkt jou zijn visioen

En als jij hem volgen wil

Speel dan het spel met hem.

Dus plug in je oordop

Bind om die blinddoek 

En die kurk bedwingt je stem

[Er komen liefhebbers het podium op, ze krijgen oogkleppen, oordoppen en mondkurk in en op, en worden voor het apparaat geplaatst.]


TOMMY

Hee jij, dronkelap

Het spijt me, ga weg van mij 

En jij, als je wilt blowen

Doe ‘t zonder mij

En jij muizig burgertrutje

Op zoek naar zekerheid

Als jij jezelf niet geven durft

Onvoorwaardelijk

Dan raak je alles kwijt


DEEL VAN DE AANMWEZIGEN

[Richting zaal] 

(Dit) pikken wij niet langer (4x)

Neehee dit is flauwekul

Waar ik nooit om heb gevraagd

Wij zijn jouw ideeën zat

Tommy rot op

Je kan de pot op

En vergeet het allemaal


MARY M. [Gesproken]

Je kunt ons niet zien meer

Van buiten komt geen licht

Je kunt ons niet horen, 

Ook je oren dicht


SENSIX

En je hebt niets meer te zeggen

Je lippen zitten vast

Wij zijn jouw helpers, we wijzen jou

Je eigen flipperkast


ALLEN

[Begint zacht, wordt luider, mensen sleuren TOMMY van podium, veld op. LILY klimt tussen publiek mop podium, ziet het gebeuren.]

(Dit) pikken wij niet langer (8x)

Neehee dit is flauwekul

Waar ik nooit om heb gevraagd

‘k Wil jouw soort religie niet

ik begin er never aan, 

Waarom zou ik zijn als jij

Ik ga m’n eigen keuzes aan 

Wij zijn jouw ideeën zat

Tommy rot op

Je kan de pot op

En vergeet het allemaal

[Aanwezigen druipen af, draaien zich om voor de laatste regels zang. SIMON komt even terug om TOMMY tegen de grond  te werken.]

Tommy rot op

Je kan de pot op

En vergeet het allemaal (2x)

[Puinhoop van TOMMY-spulletjes. TOMMY ligt roerloos. SALLY kijkt ontgoocheld toe, maar kan niets doen. LILY op, ontfermt zich over TOMMY. Even later komt MOLLY op, raapt tante CORINA’s  bord ‘Alleen de waarheid maakt je vrij’ van de grond, laat het zien, lacht, gooit het weg, haalt stapel papier tevoorschijn. NORA , FRANK en GERRIT naderen van verschillende kanten.] 


SALLY

[Op] Ik geloof nog wel in jou Tommy.


MOLLY

Ik weet alles. Waar het geld vandaan kwam. Waar hij was, jouw vader, toen jij werd geboren. De fantasieën. De leugens. Ik weet wie hem vermoord heeft. Alles. Wat moet ik er mee?


LILY

Gebruik je eigen fantasie

[MOLLY gooit papieren te grabbel. FRANK en NORA beginnen ze te verzamelen, maar uit de lucht dwarrelt steeds meer papier. GERRIT komt op TOMMY af.]


LILY

Rot op [Vliegt hem aan]


TOMMY

[Komt overeind, pakt de bal van LILY. Stuitert. Als LILY het hoort, keert ze zich om naar hem. Hij gooit de bal.] Vangen.

[Achter hen verzamelen zich mensen, ze zingen.]


KOOR

Listening to you I get the music.

Gazing at you I get the heat.

Following you I climb the mountain.

I get excitement at your feet!

Right behind you I see the millions.

On you I see the glory.

From you I get opinions.

From you I get the story.

Listening to you I get the music.

Gazing at you I get the heat.

Following you I climb the mountain.

I get excitement at your feet!

Right behind you I see the millions.

On you I see the glory.

From you I get opinions.

From you I get the story.

Listening to you I get the music.

Gazing at you I get the heat.

Following you I climb the mountain.

I get excitement at your feet!

